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“Research must be widely disseminated and read to be useful”

At the moment, ‘wide dissemination’ means publishing in international journals,
the majority of which are written in English. Although many Japanese researchers
speak and write very good English, they still face problems of style and structure in
academic writing.

In this seminar we will address some of the pitfalls
encountered by native Japanese speakers when writing
academic English — as well as some of those that all non-native
English speakers face. We will:

v' consider the requirements of international journals in
terms of English language

v" identify differences between academic English and other
academic traditions

v" think about ways of changing your own writing to make it
more like academic or scientific English.

The seminar will be interactive; | will ask you, the audience, 4

questions about the problems you have faced and try to Dr Julia Mortimer

answer any questions you may have.
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